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Text and translation

Ehre sei dir, Christe, der du littest Not,

an dem Stamm des Kreuzes, fiir uns den bittern Tod,
und herrschest mit dem Vater dort in Ewigkeit,

hilf uns armen Siindern zu der Seligkeit.

Kyrie eleison, Christe eleison, Kyrie eleison.

Glory be to you, Christ, who suffers,

at the foot of the Cross, for us, a bitter death,

And now reigns with the Father in eternity,

help us poor sinners to reach salvation.

Lord have mercy, Christ have mercy, Lord have mercy.



